AVCTAHILIMIOHHBIN TYP

I yposens (5-7 kaaccor)

1. I1epesedume mexcm:

Aliquando Apollo puerum parvum videt: sagittam ad arcum aptabat puer. “Cur tibj,
lascive puer, arma sunt? — dicit Phoebus. — Decent umeros arma nostros, nos dare
certum letum possumus inimico, qualis pestifer Python erat”.

At puer, filius deae Cypriae Cupido, sic Phoebo respondet: “Figit tuus cuncta, Phoebe,
te meus arcus. Quantoque bestiae cedunt cunctae deo, tanto cedit tua gloria meae”. Et
acuto telo Phoebum ad medullas trajicit.

Protinus amat Apollo nympham, filiam fluvii Penei, et cupit conubia puellae. Sed
fugit Phoebum trepida nympha; sic agna lupum fugit, sic aquilam fugiunt columbae.
Frustra Phoebus nympham orat. In ripa Penei exclamat puella: “Adjuva, pater, muta
figuram meam!” et laurus statim fit. Apollo ligno oscula dat et comam suam laureo
ramo ornat.

2. Bcmasvme nponyuijeHHvle 2Aactvie, nepeseouimne pesyAbman:

Bestiae fer... in silv...s habitant, domestic... vero cum agricol...s viv...nt et labor...nt.

3. But yxe o0pauyaru eHumarue, 4mo Kpamxuil 2aacuiil “a” 6 cepedurHom cAoze nepexoourn 6
Aamunckom Asvike 6 “i”. Dmo npoucxodum, nanpumep, npu 00paso6aHul NpuUCHAGOUHBIX
2AA20A06: capio — accipio, percipio; habeo — perhibeo, adhibeo, teneo — retineo, obtineo. I'Aazorvt
debeo u praebeo moxe asaatomcsa npucmasouroimu. Om KaAK020 2AA20AA OHU 00paA306aHbl U C
Kakumu npucmaskamu? Ilovemy 6 HUX He NPOU3OULEA ONUCAHHOLEL npouecc U Kakol
NPOU30ULEA 6MECIIO 1He20?

(Buinoansiemcsi 6e3 cAro6apsi)

4. B cmapvix cA06APAX U PAMMAMUKAX HEPeoKo MPUSOOUACS MAKOU CNUCOK 2AAZOA0S,
0003HAUATOWUX KUBOMHBIX U 36YKU, Komopvle onu usdarom. Mot pasveduHuru 6 Hem
nooAexaujue u cKasyemvle u paccmasurl ux omoeAvHo, me u opyzue 6 aAPasumHom nopsoxe;
gepHume 00OpamHo npasurbHvle CoHermanis.

apis balat
canis bombit
columba coaxat
hircus cucubat
leo grunnit
lupus latrat
luscinia minarrit
noctua modulatur
ovis mutit
rana raucat
serpens sibilat

sus ululat



5. Apxeorozu HawAu pasposterHvle U nepenymarivie KYCouKu nanupyca, Ha Komopom 0biA
3aNUcan nepeckas HeKomopvlx MuPos u UCmopuveckux cAObImui.

Paccmasvme ppazmernmul pacckasa 6 XpoHOAOZUUECKOM NOpAdKe U Haudume mom, Komopolil
nonax 6 amy pynny no owubxe u He omuocumecs k dannou ucmopuu. ObvicHume, 0 KAKUX
COOBIMUSX 2060pUMCSL 6 PACCKASE U K KAKOMY CIOXKeny OMHOCUMCA AUUHUTE Ypazmenin.

1. «Ee yepHas KpOBb XABIHyAa Ha CKaly, a ¢ IIOTOKaMI KpOB) 13 Teda Meay3bl B3BIACS
K HeOy KpblaaThiil KOHb [lerac».

2. «OH cogpaa €O AbBa LIKYPY, HEYA3BUMYIO AA5 KOIIMI U CTpea, 1 00AaunAacs B Hee, I
00/AMK €ero € TeX IIOp HaBOAMA CTpaX Ha BCeX BCTPEeYHBIX».

3. «Jporayaa pyka repos, U OTpaBAeHHas CTpela ero Iiornala He B BOMHCTBEHHOTO
IpeABoAUTeAs] KEHTaBPOB, a B MyApPOro XupoHa. Y4eHbIl KeHTaBp, CTpajas OT y>KaCHOM
paHbl, 00paTNACI C MOABOOI K 3eBCy U IOIPOCKA TOTO AaTh €My yMepeTh, Iepesas
COOCTBEHHBIN gap ODeccMepTus LAeHeHHOMY TuTaHy [IpoMerero».

4. «YMupas or AA0BUTOM KPOBM, KOTOPOI KeHa IIPOIMTasAa ero 04eXAy, OH 3aBelad
CBOJI METKUII AYK CBOoeMy ApyTy PuAOKTeTy».



I yposens (8-11 Kaaccobr)

1. I1epesedume mexcm:

Aliquando Apollo, sagittis suis clarus, puerum parvum, quando sagittam ad arcum
aptabat puer, videt.

”Quid tibi, lascive puer, cum horrendis armis? — dicit Phoebus. — Decent umeros arma
nostros, nos dare certum letum ferae, dare possumus inimico, qualis pestifer tumidus
Python erat”.

At puer, filius deae Cypriae Cupido, sic Phoebo respondet: “Figit tuus cuncta, Phoebe,
te meus arcus. Quantoque bestiae cedunt cunctae deo, tanto cedit tua gloria meae”. Et
acuto telo Apollineas medullas trajicit.

Protinus amat Apollo nympham, filiam fluvii Penei, et cupit conubia puellae. Sed
fugit Phoebum trepida nympha; sic agna lupum fugit, sic aquilam fugiunt columbae.
Frustra Phoebus nympham orat. In ripa Penei exclamat puella: “Adjuva, pater, muta
figuram meam!” et laurus statim fit, in ramos bracchia crescunt. Apollo ligno oscula dat
et comam suam laureo ramo ornat.

2. Bcmasvme nponyuieritivle 2Aactivie, nepeseourne pesyAbmant:
Bestiae fer... in silv...s habit...nt, domestic... vero cum agricol...s viv...nt et labor...nt.

3. Mssecmtio, umo zaachuiil "0” 6 KOHEUHOM CAOZe 6 AAMUHCKOM S3bIKe CYSUACS U NepetieA 6
“u”. B namamuuxax apxaudeckoi aamuviiy écmpevaemcs gopmot n. sg. “filios” (caaccutecicoe
"filius"”), Cornelios (xaaccuueckoe "Cornelius”) u m.n. Tpemve Auy0 MHOXKeCHEeHHO20 YUCAA
0eticmeUmeAbHoz0 31020 2AA20AA  UMEAO OKOHuanue -ont, a He -unt, mpemve AULO
eOUHCIMEEHH020 YUCAA CITPAOAINeAbHO20 3AA024 UMEAD OKOHuaHue -tor, a He -tur. [lovemy amom
npouecc te samporya acc. pl. 1I ckaonerus (filios, lupos etc.)?

4. 3axaunanus 6 pomanax Ax. Poyaunz o Iappu Ilommepe omuacmu Hanucanvl HAa
NpasuUALHOU AamotHu (Xoms mam 3mozo He 2060pUmIcs), OMuaCHu HA AAGMolHU ¢ HeOOAbULUMU
UCKAKEHUAMU U PAMMAMUYECKUMY  owudKamu, omuacmu OeccmbicAentiol. Vicnpasome
uckaxerus u oumudKuU, npu Heo0XoOUMOCMY paccmagbme SHAKU NYHKMYAyUuu 6 CAeOYOULUX
3AKAUHAHUAX (6 HEKOMOPLLX CAYUASX 603MOKHO HECKOADKO 6APUAHINIOE 0MEema):

Arania exumai (1cnoAb3yemcs 0As cmpAXu6anus nayxos)

Oculus reparo (ucnorvsyemcs, umodor noHUHUMb OUKU)

Vipera evanesca (ucnoavsyemcs, umo0Ovt yopambv 2adoxky)

Alarte ascendare (ucnoavsyemcs, umoovl nodHAMb 6 6030YyX npedmern)

IIepesedume pesyrvomameoi.

5. Apxeorozu HawAu pasposteritvie u nepenymanvie KYcoUKu nanupyca, Ha Komopom 0Obia
3anuUcan nepeckas HeKomopblx MuPos u UCmopuLeckux cAObImui.

Paccmasvme ppazmernmul pacckasa 6 XpoHOAOZUUECKOM NopsadKe U Haudume mom, Komopolil
nonax 6 amy pynny no ouudxe u He omuocumes k danrou ucmopuu. ObvicHume, 0 KAKUX
COOLIMUAX 2060pUMCA 6 pACCKA3E U K KAKOMY CIOXKeNny OmHOCUMCA AUULHULL PpazmeHn.

1. «Ilyctnacs Oexxats I'ektop, u Axmaa — 3a HUM B IIOTOHIO. Tpimxasl obexkaau repou
KPYI'OM BBICOKMX CTEH TOpOJa, IIpeKAe 4YeM HaCTUT 3alluTHIKa Tpou ropAblit axeer.



2. «PeBHMBasi OormHs mocaasda ABYX 3Mell K AeTCKOW KOAbIOeAu, 0AHAKO repoil, Toraa
elrje MAaJeHell, T00eAyA 3Mell 1 criac ceds1 1 MOAOYHOTo Opata.

3. «PasrueBaHHBIN A4ep30CTbI0O AraMeMHOHa, AX11A4 OTCTpaHseTCs OT OUTBBI U ITPOCUT
CBOIO MaTh, Hepenay, 0OOpaTUThCs 3a 3aCTYITHUMYECTBOM K 3€BCy».

4. «Toraa 6ormHm pemman npocuth paccyauts ux Ilapuca, KoTopeil B TO Bpems I1ac
oBell Ha CKAOHax VapI».



II yposennb

1. I1epesedume mexcm:

“Urbi autem nostrae finis secundi belli Punici licentioris vitae fiduciam dabat” - sic
rhetor Valerius Maximus dicit. Tum aliquando matronae Brutorum domum turba
magna audent obsidere, quia viri Brutorum gentis legem in curia promovebant, et
feminae parere pertinaciter renuebant. Quia lex feminis nec vestem varii coloris nec auri
plus semunciam nec vehiculum nisi sacrificii gratia habere permittebat. Et quidem per
continuos XX annos aboletur jus: non enim providebant senatores futuram audaciam
feminarum et luxuriae desiderium. Valerius Maximus, fabulam de feminis narrans,
animum muliebrem reprehendit et ruenti luxuriae obstare vocat.

2. Bcmasvme nponyuijenvle 2Aactvie, nepeseouimne pesyAbman:
Mult... urb...s gent...m vari..rum a luxuri... et abundanti... corrumpeb...ntur null...sque
leg...bus se adjuv...re poter...nt.

3. Ha podcmeenriom ramunckomy ymOpckom Asvike Aam. initus 36yuaro kax enetur, ram. -
-bant (popmanm umnepPexma) xax -fans. Ymo snawum no-ymopcxu tefe u mehe? Kax seyuam
AHANOZUYHDIE AAMUHCKUE CAO6A?

4. 3axaunanus 6 pomamnax Ax. Poyauwnz o Iappu Ilommepe omuacmu nanucavol HAa
NPAGUADHOU AAMbIHU (XOMS MAM 31020 He 2060pUNIcs), OM1Uacmu HA AGMbIHU ¢ HeOOADUUMU
UCKAKEHUAMU U ZPAMMAMUNECKUMU OWUOKaMY, omuacmu OeccmuicAettbl. Bormuuwiume
0mMOeAbHO me 3AKAUHAHUS, KOMOopble HANUCAHLL HA ZPAMOMHOU AAMUIHU, U O0MOIeALHO
3AKAUHANHUS C OUWLUOKAMU; nocAedue ucnpasvme (6 HEKOMOPbIX CAYHALX 603MOKHO HECKOADKO
6apuaHImos omeema,).

Brachium emendo (ucnoavsyemcs 0As Aeverius neperoma)

Cave inimicum (ucnoavsyemcs 0As 3auumot)

Cistem aperio (ucnoavsyemcs émecmo KAo4a)

Dens augeo (utymoutioe 3akAunarue; UCNOAb3Yemcs, max ckasamv, 6 MEOULUHCKUX UeAsX)
Expecto patronum (evisvieaem dyxa-saujummuxa)

Homenum revelio (ucnoavsyemcs npu uepe 6 npsamxu)

Lumos maxima (ucnoavsyemcs, 4mob 3axeuv céem)

Vulnera sanantur (ucnoavsyemcs 6 MEOUUUHCKUX 1eAsLX)

IIepesedume pesyrvmameoi.

5. Apxeorozu HawAu pasposterHvie U nepenymanivle Kycouku nanupyca, Ha KOmopom 0Obir
3Anucan nepeckas HeKomopviX MUPos u UCMopuLeckux cAOLIMui.

Paccmasome ppazmenmol pacckasa 6 XpoHOA0ZUHECKOM nopsdke U Hatidume mom, Komopulii
nonaa 6 amy pynny no ouwudke u He omuocumes k danrot ucmopuu. Odvscrume, 0 KAKUX
COOLIMUSIX 2060pUMICSL 6 PACCKA3E U K KAKOMY CHOXKeMY OMHOCUMCS AUILHUTE PpazmeHin.

1. «IIpuOBIB B apCcKuUii 4BOpel, Tepoil BCTPETUA TaM A0Ub Iapsl, KOTOpasi, BAIOOVMBIIICE
B HEro, CBOMMM KOAAOBCKMMU 4YapaMM IIOMOIAa €My IIPeoAO0AeTb VICITBITaHIL,
YTOTOBaHHBIE €€ OTI[OM».



2. «PagoctHo BO3Bpamaacsa kopadas B poansie Aduuer. OgHaKo mobeAnTeAb 1y A0BUIIA
3a0bl4, COrAacHO YTOBOPY C OTIIOM, CMEHUTh YepHble Iapyca Ha Oeable B cAydae yAadl,
U CTapUK, YBUAAB U3AaA KOpabAab, OpocuAcs cO CKaabl OT CKOPOU IIO ChIHY, KOTOPOIO
cye/ IMOrMOIIM».

3. «Copepmns BO3AMAHUA OoOraM, B3OIIAU Tepou Ha OOpT ObIcTporo kKopadas u
OTHpPaBUANCE B AaleKylo Koaxuay 3a AparorieHHbBIM pyHOM».

4. «bpat u cectpa Ge>xaam yepe3 MOpe BepXOM Ha uyjecHOM OapaHe, o4dHako I'easa, He
yAep>KaBIINCh, ylada B BOAHEL. OT ee MMeHH, TOBOPAT, U IIPOM30IILA0 Ha3BaHUE DTOTO
MOPsI».



III yposennb

1. I1epesedume mexcm:

Lucius Sulla, quem neque laudare neque vituperare quisquam satis digne potest, quia,
dum quaerit victorias, Scipionem se populo Romano, dum exercet, Hannibalem
repraesentavit, egregie auctoritate nobilitatis defensa crudeliter totam urbem atque
omnes Italiae partes civilis sanguinis fluminibus inundavit. Is quattuor legiones
contrarias partes secutas in publica villa, quae in Martio campo erat, nequiquam
misericordiam implorantes obtruncari iussit. Quarum lamentabiles quiritatus trepidae
civitatis aures receperunt, lacerata ferro corpora Tiberis impatiens tanti oneris cruentatis
aquis vehere est coactus. Nec contentus in eos saevire, qui armis a se dissenserant,
etiam quieti animi cives propter pecuniae magnitudinem proscriptorum numero
adjecit. Adversus mulieres quoque gladios destrinxit, quasi caedibus virorum non
satiatus.

(o Baaepuio Makcumy)

2. Bemasvme nponyuientvie 0ykebl, nepeseduine pesyrbman:
Bell... civil..a re.. publicae Roman..rum mult..m nocuer..nt civ..sque mult...s
perdid...runt, donec ab August... princip... sublat... sunt.

3. Mssecmmo, umo zaactviil «0» 6 KOHEUHOM CA0Ze 6 AAMUHCKOM SA3bIKe CYSUACS U 1epeuier 6
«u». B namamnuxax apxauveckoi ramuvinu écmpedaemcs gopmut n. sg. «filios» (kaaccuueckoe
«filius»), Cornelios (kaaccuueckoe «Cornelius») u m.n. Tpemve AUL0 MHOXKeCHEEHHO20 YUCAA
JelicmeumeAbH020 3AA024 ZAAZ0AL  UMEAO OKoHuaHue -ont, a He -unt, mpemove AULO
eOUMCIMEeHH020 YUCAA CHPAJAMEADHO20 3AA024 UMEAO OKoHuaHue -tor, a ne -tur. Imomy xe
npoueccy mut 0053aHvl popmamu mecmoumenuti cpedtezo pooa istud, illud, aliud u dp. [louemy
OM He 3ampoHyA popmbvl quod u hoc?

4. B «Knuze gayeyuii» (1509-1512) nemeyxozo cymarucma Ienpuxa bebeas pacckasvisaemcs
anexoom o KamoAuueckoMm césujernnure, npunieduiem uszonamo 0eca us 0depxumozo (maxas
npoyedypa Havieaemcs «dK30puusM»). Mexdy Humu npoucxodum cAedyroujuil  OUaro:
(mexcm adanmuposar,):

Ceauyertrnuk. Male spirite, veni exterius.

Toaoc beca usnympu odepkumozo. Voci tuae non parebo.

Ceauertnux (yousarento). Quare non parebis illae?

bec. Quia destruis grammaticam.

Ceaugertrurk (6b1x00s us ce0s). Bonam est Latinam, dum te fugabo ad latrinam.

bec. Quam rudis et imperitus erit daemon, cui tu adimes animam!

Ymo xonxpemno axsopyucm cderar we max? Ilepesedume ouaroe.

5. Apxeorozu HauwAu pasposrertvie U nepenymartvie Kycouky nanupyca, Ha Komopom 0Ovia
3anucan nepeckas HeKomopbix MuPos u UCmopuieckux cAObImuil.

Paccmasvme ppazmerimol pacckasa 6 XpoHOA0ZUHeckoM nopsidke U HAidume mom, Komopuiil
nonaa 6 amy zpynny no ouiubke u He omuocumcs k danrot ucmopuu. ObvAcHUME, 0 KAKUX
COOLIMUAX 2060pUMCA 6 PACCKA3E U K KAKOMY CIOXKeny OMmHOCUMC AUMHUL Ppazmerin.



1. «Kuream HeaaBHO OCHOBAHHOTO TOpOJa IIOCBIAaAM TOHIJOB KO BCEM COCeAHUM
I1eMeHaM, OAHaKO HMKTO U3 cocesell He 3axoTea OTAaTh CBOMX Jodyepeil B >KeHb
OpIBIIMM pa3boliiHiKaM. Toraa saMbICANAY PUMASTHE A0CTaTh ceOe JKeH XUTPOCTBIO».

2. «JJoaruMm ObIAM CKMTaHUA AapAaHIleB, HO HaKOHell NpMJyaAuAu MX Kopadam K
>KeZaHHBIM OeperaM VTaaum».

3. «DHel, NOCAYIIaBIINCh IIpeAcKasaHMil, coOpad CBOMX COpPaTHMUKOB M OexXkaa U3
ropoga, Hecsl Ha I1Ae4yax IIpecTapeaoro oTIiax.

4. «Tak, BOCII0Ab30BaBIINCh XUTPOCTLIO Oguicces], TpeKyu TallHO IPOHMKAU B TOpPoOA, U
BCKOpe I1aa Beaukas Tposl, 3axpauyeHHas BparaMy U3HyTPI».



IV yposenn

1. Ilepesedume ompuisox us Barepus Maxcuma:

Gajum Cassium error a semet ipso poenas exigere coegit: missus ab eo Titinius centurio
nocturno tempore, ut specularetur quonam in statu res Marci Bruti essent, dum crebros
excessus viae petit, tardius ad Cassium rediit. Quem is exceptum ab hostibus omniaque
in eorum potestatem recidisse existimans finire vitam properavit. Titinii vero non
obliteranda silentio virtus, qui oculis paulisper haesit inopinato jacentis ducis
spectaculo attonitus, deinde profusus in lacrimas: “Etsi imprudens, — inquit, -
imperator, causa tibi mortis fui, tamen, ne id ipsum impunitum sit, accipe me fati tui
comitem”, superque exanime corpus eius jugulo suo gladium capulo tenus demisit ac
permixto utriusque sanguine duplex victima jacuit, pietatis haec, erroris illa.

2. Ilepesedume cmuxu Osudus:

Fertile pectus habes interque Helicona colentes
uberius nulli provenit ista seges.

Mittere ad hunc carmen frondes erat addere silvis.
Haec mihi cunctandi causa, Severe, fuit.

Nec tamen ingenium nobis respondet ut ante,
sed siccum sterili vomere litus aro.

3. Muw nepecmasuru caroéa 6 coeramrom Lluvepornom mnepesode AamuHCKol NUZpaMMbL
Cumonuda 6 mom nopsoxe, 6 KOmMopom oHu 0bl CMOSAU 6 HPo3e:

Hospes, dic Spartae te nos hic jacentes vidisse, dum legibus sanctis patriae obsequimur.
Paccmasome caosa  00pammo, NoAYHu6 npasuivHuiil aAezuveckuil Jucmux. Ilepesedume
anuzpammy.

4. B ompuisxax us noamovr «3xo» (1603) zoaramdckozo yuenozo u noama fna Jaysol
(Janus Dousa) nponyueriot omeembt Ha sonpocvl. Boccmariosume ux.
Quod pecus est, cujus pingi sub imagine debet,
Si pingenda tibi, Barbaries? <...>
Quid metui par est, si scribas usque, manumque
Haud unquam a chartis abstineas? <...>
Quid facit, ut tutos praestet mihi janua somnos,
Post cenam, subiit nox ubi sera? <...>
In Flora quid amat noster Dolabella? <...>
Cur totiens Acten nomine clamat? <...>

5. Apxeorozu HawAu pasposrertvie U nepenymartvie Kycouku nanupyca, Ha Komopom 0Ovia
3Anucam nepeckas HeKomopblx MU@os 1 UCOpU1eckux cAObIMuil.

Paccmasvme ppazmermol pacckasa 6 XpoHOA0ZUHeCkoM nopsdke u Hawdume mom, Komopuiil
nonaa 6 amy pynny no ouiubke u He omuocumcs k dannou ucmopuu. ObvicHUmMe, 0 KAKUX
COObIMUAX 2060pUMCA 6 PACCKA3e U K KAKOMY CIOXKemy OMmHOCUMc AUMHUL Ppazmein.



1. «I'oBopAT, 4TO OAHaAXKABI, KOrda Ijaph Obla y>XKe B AeTaX, BAPYT IIOMepK CBeT, i OH
ucues ¢ ania seman. CooTedyecTBeHHUKM ITIOBEPUAM, YTO OH OBbLA BO3HECeH Ha HeOeca 1
caeaaacs OOroM, U € Tex IIop IIOYNUTaAM ero 1og uMeneMm Ksupnna.

2. «Coraacmacs Tanuit Ha IpocbOy PUMASHKHY, U BCe BOMHBI IIOOpOCaAM K ee HoraM To,
4TO HOCMAM Ha A4eBoil pyke. OJHaKO BMeCTO JOPOIMX yKpalleHMI OKa3aJach
npeJaTeAbHNIIa 3aBaJeHa TsDKeAbIMU OpPOH3O0BBIMU IUTaMM, II04 KOTOPBIMM W
rorutaa».

3. «Comrancp Ha NOEAMHOK C KaXK4OI CTOPOHBI IIO Tpu OpaTa: pUMCKOe BOICKO
npeacrasasian 'opanun, a aapb0anckoe — Kypnanym».

4. «Bapyr Hag HUM 3aKpy>KIAOChH IIIeCTh KOPIIYHOB, I OH 3asBUA, YTO 3HaMeHUe CyAUT
VIMEHHO eMy 3a/A0KUTb TOPO/, I AaTh €My CBOe MMsI».
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